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DE SCHAT DER INCA'S
DOOR

14) H. B. Marriott Watson.Aan den rand bleef ik staan. Het water bulderde en
sprong op door den val, waarvan ik de diepte niet kon
bepalen. Was Cassilis naar beneden gestort? Was dat
angstige, verdwaasde .schepsel, dat Cassilis geweest

was, gevallen en verpletterd op het gesteente?
Huiverend keerde ik terug. De hoop steenen oefende een

geheimzinnige aantrekkingskracht op mij uit. Ik doorzocht
ze en vond ten slotte wat ik vreesde te vinden. Een steen

grooter dan de andere waarop ik, bij het schijnsel van mijn
lantaarn, duidelijk een bloedspoor zag.

Ik zag nu wat er gebeurd was. Dit was dus het lot geweest,
voor Cassilis bestemd. Hij was doodgestoken of door een schot
vermoord en begraven onder een hoop steenen. Maar wat
had Diego gezocht op die plaats waar hij den doode had be
graven? Maar dat ding dat ik had zien loopen, wankelen,
kruipen was geen doode geweest, maar een gewond en ver
minkt mensch. Zijn herrijzenis had den aasgier van zijn werk
verjaagd.
Ik keerde terug. Ik moest weten wat er met Cassilis ge

beurd was. Het was een steile weg, maar ik klemde mij vast
aan de uitstekende rotspunten en bereikte zoo mijn doel.
Het water viel wel veertig voet omlaag en stortte zich met

donderend geweld in den afgrond. Beneden vormde het een
soort van meer, dat op zijn beurt wegstroomde naar een groo-
tere watervlakte. Met moeite zocht ik mijn weg bij het flauwe
licht der sterren en het zwakke schijnsel van mijn electrische
lantaarn. Bovendien moest ik voor mij zelf erkennen, dat geen
mensch dien val kon meemaken en het overleven. Ik zocht
langs de oevers tot de plaats waar het water een breeder,
kalmer rivier vormde, zonder iets te vinden. Ik begreep, dat
een lichaam, door dien stroom meegevoerd, reeds lang in de
diepere dalen moest zijn terecht gekomen.
Toen mijn laatste hoop vervlogen was, wendde ik mij af.

Het was vreeselijk, dat ik den vriend, dien ik eenige uren
tevoren verlaten had rechtop, groot en krachtig, zijn einde
had zien tegemoet snellen als een mismaakt schepsel, vluch

tend voor den man die hem ten koste van alles had willen
redden. Ik voelde een prop in mijn k^eel komen - toen sprong
mijn hart op van blijdschap. Dicht bij mij ^tn rn'inne-
ge.stalte zich afteekenen tegen het duister. Met een blijden
kreet .snelde ik er op af. . 1
Toen bleef ik staan. Dit was Cassilis niet maar een ander.

De man naderde mij snel en toen zag ik, dat het geen Indiaan
was, maar een blanke, doch niet Hou.ston.

Ik kan u moeilijk ,,goeden dag zeggen , zei hij toen hij
bij'mij gekomen was, „en voor ..goeden avond ist ook al
te laat. Dus zal ik alleen maar zeggen ,.hoe gaat t. Maar
wie bent u eigenlijk?"

Hij keek mij scherp aan en van dichterbij dan beleefd was,
zoodat ik zijn gezicht goed kon onderscheiden. Hij was een
tamelijk groote man, met een donker, plat gezicht, onbetee-
L«n«nrlf> D-pln.-,tRtrekkpn! over het algemeen maakte hij eenkenende gelaatstrekken; over het alger

vroeg ik op mijn
zeer ongunstigen indruk op mij.

..Ik ben een goudzoeker. En wie bent u?
beurt. , n» , i_

,.Hetzelfde", antwoordde hij lacliend. ,,Maar ii hebt toch
zeker een naam? De mijne is O Rourke .

Ik antwoordde: ,,De mijne is Poindexter".
,.Dan heb ik je!" riep hij plotseling uit en hield een pistool

tegen mijn voorhoofd. ,,Kalm aan, hoor. Het gaat erg ge
makkelijk over". Hij floot, maar het geluid van het water
verdoofde den klank en hij vloekte. ,,Stap een beetje voort",
spoorde hij mij aan, ,,want het is duivelsch koud en ik heb
het gevoel aslof ik al dagen lang aan het loopen ben".
Ik bewoog mij niet, maar was wel zoo verstandig, geen

beweging met mijn handen te maken in de richting van mijn
zakken.

,,Wie ben je en met welk recht wil je me dwingen mee te
gaan?" vroeg ik.

,,Met het recht dat dit ding mij geeft", zei hij, den kouden
loop tegen mijn hoofd dilikkend. ..Ga mee".
Er klonk een knal vlak achter mijn hoofd, die me deed

.schrikken en hij lachte uitbundig, als om een goede grap.
..Bang geworden, hè? Ik heb dien truc al meer uitgehaald".
Ik begreep, dat hij met zijn linkerhand een ander pistool

had afge.schoten, vermoedelijk als signaal. Want ik zag plot
seling een tweeden man, die nit het duister op ons kwam
toesnellen. Ik had inmiddels den tijd gehad mij in den toe
stand in te denken.

De tweede man sprak den ander aan met een hooge stem,
die ik meende te herkennen.
..Heb je 'm. Jeff?" riep hij verheugd uit. ..Dan denk ik,

dat wij nu de baas zijn". Hij kwam naderbij en greeji mij bij
den arm. ..Het geeft niets of je tegensjiartelt. jongmensch",
zei hij. ,,Als je dat doet. ben je zoo goed als dood. Sleur 'm
mee, Jeff".
Met een geladen pistool tegen mijn hoofd en twee sterke

mannen aan mijn zijden, leek meegaandheid de verstandigste
politiek. Ik beloofde rustig mee te gaan, als ze mij loslieten.

,,Ik erken, dat ik de zwakste ben", zei ik. ..maar ik laat
me hangen als ik weet wat jelui wilt. Ik heb voor vanavond
mijn portie gehad".

.-ï'' f'j," hand in mijn zak en haalde er mijn revolverint. All right zei hij. ..Laat 'm maar los, Maddock".

M " AT 'li i'uns het genoegen heb gehad metMl. Maddock kennis te maken", zei ik. "
de kennismaking onder zondèrlinue
k

,En nn hernieuwen wij
omstandighedenan vreemd toegaan in de wereld" . Het

Vreemder gaan als ik den loop van
1  fP 1' 1 , tanden sla", zei Maddock grommig.

voil ei V u '1 P'"- Maddock. (ioed ge-
vvcrner rr net zoo over zal denken"

Wenier's ^10^" l" ^ waren leden van

dooclo7ei\iu7ieitneX'it „"7mets gegeten, en heel wat bek jfd' liul
piTttige vmmtjv\nij'
vigen honger". ' ^'''"'^tellen, want ik lieb ste-

Wvrm-r's komst
tentdoek ojigelicht en zau ^ wachten; alras werd het
in de opening. ' ^ ZM'are. \ i( rkante gestalte
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"ly Poindexter?" riep hij uit.
; antwoordde Jeff. „Een makkelijke vangst".,,ik dacht t al, door den bril", zei de ander. ,,Dat doet

megenoegen. Wij zullen hem welkom heeten. Hoe vaar je, Poin
dexter?

vermoeid en erg hongerig", antwoordde ik.
Hij keek mij aan. ,,Ik hoop dat wij dezen keer zaken zullen

doen , zei hij. ,,Jeff, laat hier wat te eten brengen. Ik zou
zelf ook wel wat lusten".

Hij kwam de tent binnen en kwam er uit met iets in zijn
hand. Het vuur vlamde op, door het hout, dat Jeff er op ge
gooid had.

,,Wilt ge mij uw eerewoord geven niet te vluchten?" vroeg
Werner.
,,Voor het volgende uur wel", zei ik.
Ik zag spottend vermaak op zijn gezicht. ,,Best; dat vind

ik goed", zei hij. ,,Iets drinken?"
Ik zag, dat hij een flesch en een glas in de hand had en ik

stemde toe. Ik dronk een groot glas met een weinig whisky
en veel frisch berg-water en voelde mij beter.

,,Wij hebben niet veel meegenomen", zei Werner. ,.üat
is jouw schuld, Poindexter. Als wij niet zoo snel Londen had
den moeten verlaten —"

,,Ik dacht, dat u ruim den tijd hadt", zei ik op goed ge
luk.

,,Praatjes van Houston!" zei hij grimmig. ,,Wacht tot ik
hem in mijn handen krijg. Als hij ons niet door de vingers
was geglipt — het scheelde niet veel".
,,Apropos, hoe vaart mijn vriend Coop?" vroeg ik beleefd.
Werner glimlachte.
,,Ik begrijp, dat Coop u interesseert", zei hij. ,,Coop is een

puike vent. Ik zou Coop voor geen schatten willen missen.
Enfin, Coop is in het ziekenhuis en gaat goed vooruit".

,,Dat doet me genoegen", zei ik. ,,Hij was een interessant
tj'pe. Ik zou hem, evenals gij, ongaarne missen".
Werner keek mij kalm aan, en at onverstoorbaar voort.
,,Ik zou u wel één ding willen vragen", zei hij. ,,Wist u

iets omtrent Raymond's lakdoos toen u ze kocht?"
,,Ik heb geen enkel bezwaar die vraag te beantwoorden",

zei ik. ,,Ik had er geen flauw begrip van".
,,Dat dacht ik al dadelijk". Zijn gezicht betrok en hij zag

er uit als bezeten door een helsche, sombere woede. ,,Den
een of anderen dag zullen u en ik eens een woordje praten
over uw Mr. Houston. Intusschen heb ik wat belangrijkcrs
te doen dan praten; eet dus een beetje vlug. Een uur, zei u?
Dat uur geef ik u. Blijf hier zitten nadenken. Wat na dat uur
zal gebeuren weet ik nog niet en vermoedelijk gij evenmin".

Al pratend stond hij op en ging weg, een vreemde, maar
angstaanjagende gestalte; ik voelde mij lang niet op mijn
gemak.

TIENDE HOOFDSTUK.

DE VROUW IN 'T spel.

Duidelijk herinner ik mij dien nacht. Het moet ongeveer
middernacht zijn geweest.
Zooals ik zei, was het een mooie, heldere nacht. Het kamp

lag in een kom tusschen de bergen.
De dansende vlammen veroorzaakten bewegelijke schadu

wen, terwijl de tenten in een diepe duisternis gehuld bleven.
Van het oogenblik af, dat Werner ten tooneele verscheen,

begreep ik, dat ook ik nu een hoofdrol zou te spelen krijgen.
Ik'wist wel, wat hij wou, maar ik was nog niet zeker wat ik
zou doen. Ik voelde geen haat jegens hem, zooals jegens
Houston. Toen ik Werner's breed, grijnzend gezicht weer
vóór mij zag zitten, wist ik nog niet wat te doen. Ik wachtte
af welke kaart hij zou uitspelen.

,,Je weet, wat ik verlang, Poindexter", zei hij op den man
af.",,Ik wil'weten welken weg Houston zal inslaan".

,,bat dacht ik wel", antwoordde ik. ,,lk kan 'tje niet
zeggen".

,,Neen baasje, nu nog niet", antwoordde hij luchtig. ,,Dat
had ik wel verwacht. Maar ik moet het vannacht weten en
daarom zullen wij de conferentie voortzetten. Mocht je eenige
beschroomdheid voelen, dan zal je die wel overwinnen; maar
neem er niet te veel tijd voor. Wees niet te beschroomd,
Poindexter, of ik zal je een handje moeten helpen. Tegen
welken tijd' dacht Houston de plaats te bereiken — waar hij
komen wil?"

Als ik mij goed herinner, zei mj, dat wij er twee dag
reizen van verwijderd waren", zei ik kalm.

,,Aha! Dat zal nog net gaan!" riep Werner uit. ,,ls Gon-
zales daar, Jeff? Zeg hem, dat hij de muilezels gereed moet
houden".

,,lk wil 'tje makkelijk maken", zei hij, op den toon viui
iemand, die zeker is van zijn zaak. ,,lk verlang niet dadelijk
met scherp te schieten. En ik zoek geen ruzie. Wij zullen bij
ons wel een plaatsje voor je vinden".

,,U bent wel goed", zei ik sarcastisch.
"lóat wil ik niet zeggen", zei Werner, terwijl hij mij scherp

aankeek, ,,veel goedheid is er niet bij. Maar ik wil me niet
meer last aanhalen, dan noodig is. Ik ben voor den kortsten
weg".
,,Dan moet u dien volgen", raadde ik hem.
,, Jelui hebt een overeenkomst met Houston", vervolgde

hij'.' ,,Als je lust hebt, kun je die op dit kantoor overdragen
met de noodige korting".

,.Verklaar u nader", zei ik.
Ik keek langs hem heen naar het vuur bij een der tenten.

Hier scheen zich iets te bewegen.
,,Wij zijn jelui de baas", zei Werner. ,, 1 en eerste volgen wij

jelui spoor en ten tweede hebben wc jou als gijzelaar. Dus kun
nen wij onze condities stellen. .Vis kortste weg stel ik je voor
deel te nemen in onze zaak, maar niet voor het (oorspron
kelijk bedrag. Je zult een deel krijgen. Stem je toe, dan is
de zaak beklonken en kunnen wij de details nader regelen.
Ik wil liefst comjNicaties vermijden".
,,Wat voor complicaties?" vroeg ik.
,,De zaak komt er maar op neer", zei Werner, ,,of ik mijn

zin krijg. En dezen nacht nog zal ik mijn zin krijgen. Je zou
dwaas doen, vrindje, als je niet, hoe dan ook, vrede met mij
sloot. Weet je niet in wat voor soort land wij zijn.-'"

In mijn gedachten zag ik de ongelukkige, meelijwekkende
figuur van Cassilis. Ik huiverde.

,,Dit is Niemands-land. In de wildernis bestaat slechts de
wet van de Wildernis".

,,Zoo is het", zei Werner. ,,Met jou kan men praten, mijn
zoon. Vergeet ook niet dat dit het land van de Inquisitie is.
Op dit oogenblik houden wij, om zoo te zeggen, een inquisitie
op jou. Dit is het land van Torquemada en ik denk dat de
werktuigen van Torquemada niet zoo heel ver weg zijn".
De schaduwen in het kreupelhout bewogen zich weer en

Werner draaide snel zijn hoofd om en scheen te luisteren.
Ik lachte.

Er was geen verschil tusschen Werner en Houston; ze waren
beiden moorddadige schurken. Wat ging mij nu de schat
nog aan? In mijn iciee zag ik Houston in de macht dier andere
schavuiten. Maar nu moest ik lachen. Die man dreigde mij
te martelen. Ik had willen zien wat soort van mensch ik op
Houston los liet. Als hij veel erger was dan Houston zou
't mij plezier doen. Dus lachte ik luid.

,,U bent van plan mij te dwingen om te spreken?" vroeg ik.
,,Juist", zei Werner ronduit. ,,Je kunt mijn voorwaarden

aannemen, of je kunt je laten overreden".
,,Overreden is een prachtig euphemisme", zei ik. ,,Knfin,

ik geloof, dat wij ieder op zijn manier ,,overreders" zijn. Wij
trachten iets te bemachtigen wat ons niet toebehoort".

,,De Groote Visch behoort den vinder toe", zei Werner.
,,Welnu, hij is gevonden", zei ik.
,,Raymond heeft hem gevonden", antwoordde hij, ,,en die

is dood. Wij hebben de erfenis gekregen".
,,Het komt mij voor dat niet u, maar Houston die in han

den heeft".

Hij vloekte. ,,Kom, Poindexter, doe een keus. Voor de zon
opgaat, gaan wij op weg".

,,Bent u er zoo zeker van, dat ik zal spreken?" vroeg ik.
Hij keek mij aan. ,,lk denk dat Jeff je kan doen spreken",

zei hij somber, ,,of anders Gonzales. Ik zelf bemoei me met
dat soort dingen niet".

,,En als ik 't nu niet weet?" vroeg ik.
,,Als je zoudt zeggen, dat je den weg niet weet, zou je

liegen", zei hij woest, ,,en dan zou ik je een bekentenis af
dwingen".
Ik dacht na. ,,Welnu, ik weet 't niet", zei ik, na een oogen

blik van stilte.

Werner stond op. ,,Gonzales!" schreeuwde hij.
De rook wuifde heen en weer en een kleine man verscheen

uit het kreupelhout.
,,Vooruit, kerel. Aan den gang! Je weet wat je te doen

staat!" riep Werner.
(Wordt vervolgd,).
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HET HOFKES HUIS TE ALMELO. WAND MET SCHOORSTEENMANTEL IX DE
DE MUREN VAN ROME. MET. OP DEN VOORGROND. DE TIBER ALS GODHEID AFGEBEELD. D\. L.\

HET ROMEINSCHE VOLK ALS TOESCHOUWER. RECHTS HET HOOFD T AA DES ZLGLKH Hl.

HET HOFKES HUIS TE ALMELO.De bezoeker van het stedeke Almelo vindt hier tegen
woordig slechts een tweetal wereldlijke gebouwen, die
uit een geschiedkundig en bouwkundig oogpunt merk
waardig zijn. Komende van het station valt in de

oude stad het eerst 't voormalige Raadhuis op, nu sinds jaren
verbouwd tot politiebureau, en, hoewel in den loop der jaren
allerminst verfraaid, toch nog een aantrekkelijk oud monu
mentje met achthoekigen dakruiter uit omstreeks 1690,
eens zetel van gemeentebestuur, rechtbank en kantongerecht
tegelijk. SI De Groote straat oude Eind inslaande treft den
bezoeker aan zijn rechterhand het huisnummer 62, ,,Heeren
huis (zooals de ,,Voorloopige lijst der monumenten in de pro
vincie Overijssel" 't omschrijft) met rechte kroonlijst; deurtra-
vée met versierde omlijsting" . .. . het Hofkes Hiiisl Tot voor
eenige jaren prijkten op de beide hoeken der kroonlijst fraaie
houten ornamenten, die het strenge geheel zeer vervroolijkten.
Waarschijnlijk is deze woning gebouwd door Lambert Hofkes,
fabrikeur of koopman) gehuwd met Maria Aurelia Willink, zoo
omstreeks het jaar 1775. Naar familie-overlevering was het
geslacht Hofkes destijds uit Winterswijk gekomen en inderdaad
komt die familie daar in de genealogiëen der 17de eeuw geregeld
voor. Doordat hier alle familie-archief vernietigd is en boven
dien de Hofkessen, als zijnde Doopsgezind, niet in de stedelijke
of gewestelijke regeering zitting hadden, is de geschiedenis van
dit plaatselijk eens zoo bekende geslacht slechts met groote
hiaten na te gaan. SI Op i Januari 1927 nu overleed in dit
Huis in hoogen ouderdom de laatste van haar stam: mejuf
frouw Elisabeth Fredrika Hofkes, die bij tallooze jonge Alme-
loërs wel in gezegend aandenken mag blijven, omdat zij met
hare reeds vroeger overleden zuster, mej. Maria Aurelia, i
Februari 1912 oprichtte ,,Idet Almelosch Studiefonds" — eene
finantieel sterke sticliting, die door haar liberale grondbeginse
len menig maatschappelijk zwakke en toch begaafde leerling(e)
in zijne (of hare) studie of beroepskeuze heeft voortgeholpen en
nog voorthelpt. S3 Volgens de familie-traditie hebben in den
Napoleontischen tijd eenige keeren Fransche Generaals in deze
deftigste Imizinge van Almelo gelogeerd en inderdaad vond
ik eene notitie in het stedelijk archief luidende: ,,1795.
Maart. Teegens den avond arriveerde alhier aan het Huis van
burger Egbert Hofkes de generaal Moreau" — Jean Wctor
Moreau, die met Generaal van Damme in Oct. 1794 aan het
hoofd van 20.000 Franschen ons land was binnengevallen, de
latere overwinnaar bij Hohenlinden (1800). SI Zeer zeker heeft
het Hofkes Huis behalve Gijsbert Karei van Hoogendorp op
zijn doorreis, ook meermalen Willem de Clercq te gast gehad;
de Clercq heeft van 1812 tot 1835 zoo dikwijls Twenthe en
in het bijzonder Almelo bezocht. liij was hier bij de Menniste
fabiikanten-families wekenlang een zeer geziene logeergast en

in zijn ,,Dagboek" be.schrijft hij uitvoerig zijn uitgestrekte
wandelingen en rijtoertjes in de omstreken \'an Almelo. Dank
baar herdenkt hij een theepartijtje in ,,een zeer aardig hof-
huusken van den Heer Hofkes", \Toolijk converseerde hij er
met de ,,zeer beminnelijke" dochters des huizes; hij neemt deel
aan de vischpartijtjes, gaat er ter kerke, soupeert er en heeft
groot genoegen geschept in de hoogst curieuze zeden bij de
oud-Almelosche ,,vrêtmoalkens". In zijn mémoires .schrijft de
Clercq wel: ,,Het is hier een materieel land en ik droom van
niets als van wecfspf)elen en calicots", maar de boventoon
en het slot is die van dankbare herinnering aan zijn voorko
mende Almelosche gastheeren. ,,I)ans quelque endroit du
monde quc Ie .sort m'entrfiine, je n'oublierai jamais Almelo,
tes tois hospitaliers 1 c'est chez toi qu'on accueille l'étranger,
qu'on se fait un plaisir de lui prodiguer des bienfaits. Bénie
soit votre enceinte, ville fortunée" In 1829 werd
door Herman Ii,gbert Hofkes (en zijn broer of neef?) de éérste
door stoom gedreven spinnerij in Twenthe opgericht en wel te
Almelo; de stoommachine en de ketel waren x^ervaardigd te
Seraing,dc spinmachine voor 10.000 spillen te (icnt. De reiziger
H. I3oom, die in het najaar \'an iSqf) Twenthe bereisde en
daarvan in zijne ..Reisportideuille" ,.ernstig en luimig" (zooals
hij t zelf ncjemt) vertelt, bezcjcht onder vriendelijk geleide der
beide Hoeren Hofkes de fabriek en bericht, dat zij caiicots.mar-
seille, bombazijn en servetgoed verx'aardigen. ̂  .Als na 1835
de( lercq do(u-eigen druk zaken-lex en geentijdmeerxdndenkan
vooi eene logeer-vacantie te .Almelo, blijft hij toch levendig
elang stellen in den bloei der .Almelosche nijverheid en schrijft
van hier. .J" de industrie is nu weder groote vooruitgang Fr is
zegen op de Weefschool (te Goor). Mocht ik dankbaar zijn. All
IS ooung well. pe zaken gaan vooruit. Hoe gelukkig, dat ik
door de leiding (ukIs Aiiish'oii/i mocht aantreffen". (Gedoeld
IS op ce on moeting dier beide mannen op lo luli 1832 te
Hengelo, geboorte-uur der Twentsche nijverheid). Na de open-
el iiri'ïnV^'/^ oms{:eeks i.4o ging inder-
in vl^ithe n "') 1" vooruit dan ergens elders
daeenzéérsterlV ' familie Hofkes hebben in diedagen zt tr stei k hunne ujis and downs gekend
ed in dit Huis de la; sXKcnci.

te

Ippfl in rlit H..; 1 V ' lis gcKenci. ÖJ Ini()05over-

). ia" "GlX -gixrt Hofkes, m zijne dagen een in
vloedrijk fabrikant, wetlioiider
richters v;in het Waterschaj) cK
waardoor

en een der x'oornaamste op-
', zegenrijke instellingeindeliik rln rniU,, ,.i

n  .. . . plannen tot \-erlietering van den
rwezentlijkt koi

n aant al ,gencTatii>s gehuisvest van
^vrwezcmtlijkt konden worden.

die envoudige
gem

Jli

:• e , hardwerkende fabrikant
inauk, va„ s.n,;:)';'ras -
•  inz.ijn „De lAxviitsclH

n, die Twenthe groot
m mannen, waarvan
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ler namen om in de beeldspraak van hun bedrijf te
IJ yen — zijn samengeweven met de geschiedenis der Twent-

s  le mcustiie en dat getoond heeft die eigenschajDpen te
ezitten, noodig om de door hen verkregen uitkomsten te
eieiken: volharding, rustelooze ijver, blijmoedig vertrouwen

in de toekomst, voorzichtigheid bij het wagen en . . . . een
voud, die er niet op uit is goede sier te maken met de ver
kregen rijkdommen, doch het verworven kapitaal tot uit-
reidmg van de klein begonnen zaken aanwendt". Maar
nu nu is het stilgeworden in 't deftige Huis! —ga Met eenige
beklemming treden we er binnen: het familie-leven is ontvlo
den, t is een echt,,sterfhuis"; de ruime vertrekken lijken dub
bel ruim; al het fraaie Chineesche en Japan.sche blauw prijkt
er zoo doelloos, de ouderwet.sche gangklok zwijgt den gan-
schen dag en t is alsof de 1-iomeinsche keizerkoppen in stuc,
die met festoenen omkransd de gang versieren, wantrouwencl
neerzien op den bezoeker die hier geen huis-recht heeft. §3 We
betreden ten slotte de befaamde groote achterzaal boven, „'t
zaal gemeenlijk genoemd. De drie wanden zijn bedekt met
een zeer curieus grijs in grijs geschilderd linnen behang, voor
stellende een statige Romeinsche zegetocht en gesigneerd:
,,1778. And. Warmoes". Door kleine paarse ruitjes zien we
neer in den ouderwetschen tuin, met weefhursjes ter zijde, en
uitkomende op de ,,wheemekolk", die Huis Almelo aan dezen
kant begrenst. — Al doet ons deze antieke, bijna klassieke
zaal ietwat koud en al te plechtstatig en stijf aan, zij wekt
toch wel een rustige sympathieke stemming. En geloof maar,
dat in de dagen van voorspoedig huislijk familieleven hier
menig, menig vroolijk gastmaal gevierd is, menige heildronk
is uitgebracht op een jong echtpaar, op een ,,hesken in den
kelder", op een graag geziene lamiliegast . ... Wat zal de
naaste toekomst voor dit Huis en zijn merkwaardige betim
mering brengen? S3 Gelukkig, dat de laatste van haar geslacht
het Alnielosch Studiefonds tot haar universeele erfgename in
gesteld heeft, waardoor de hoop gevoed mag worden dat huis
en interieur naar behooren in rake en dake zullen blijven.

G. J. T. K.

TWEE MEDEDINGERS.IN den eeuwenouden den wachtte de horst van de boom
valken op zijn bewoners. Wat was 't al lang geleden, dat
zij vertrokken waren naar het Zuiden om daar den lan
gen winter door te brengen. Al dien tijd had de boom,

ofschoon omringd door een leger van bloedverwanten, zich
eenzaam gevoeld, want hij hield van het bedrijvige vogel
leven in zijn ruwgeschorste takken. Ontelbare jaren reeds
hadden de boomvalken, de vaders en grootvaders van deze,
hetzelfde nest gebruikt; jaarlijks hadden zij het weder her
steld van de breuken, die de winterstorm had veroorzaakt
en al grooter en grooter was het in omvang geworden. Ver
langend strekte de den zijn takken uit en richtte den blik naar
het Zuiden, vanwaar hij zijn beschermelingen verwachtte .. .

Den geheelen dag hebben de boomvalken reeds met on
verminderde snelheid gevlogen. Een koortsig verlangen had
hen voortgedreven en hoe begeerig ook, om een prooi te slaan
onder de rondom hen reizende pelgrims, hadden zij zich
daartoe den tijd niet gegund. Toen de noordwesterstorm

„_^_i_i_LAAALV:

HET HOEK ES HUIS TE ALMELO.

hun daar in 't Zuiden van Frankrijk beloften had gebracht
van een ontwakend leven, hadden zij de sterke wieken niet
meer kunnen bedwingen en waren afgereisd naar de Leu-
venumsche bosschen op de Veluwe, waar ook zij in de
hooge, veilige horst geboren waren. Sf Toen de avond
zijn vleugelen over het aardrijk spreidde, doemden in het
verre verschiet de bosschen op van de Veluwe en sneller nog
flipflapten hun vleugels, toen zij liet doel van de reis zoo
nabij wisten. In het loover van den ouden den begonnen
fluisterende stemmen te lispelen, een blij ruischen, dat de
komst van de boomvalken aankondigde. Noodend strekte de
boom zijn takken uit en sloot zijn kruin beschermend om
de vogels, toen deze moe en afgemat op de horst neder-
streken. SQ Toen een vale schemering den ochtendstond ver
meldde, zaten de boomvalken nog op hun horst, de koppen
diep onder de vleugels verstoken. Zij waren zoo moe, de reis
was zoo lang geweest en hun begeerte om het geboorteland
te bereiken, had hun het hoognoodige voedsel doen ontberen...

Door de stammen van de ronkende woudreuzen valt het

gulden licht van den komenden dag en nu ontwaken de boom
valken en 't eerst wat zij voelen, is honger naar levende
prooi. Als ware 't afgesproken verheffen zij zich op de
wieken, en zweven boven de dichte kruinen van het woud
en begeven zich naar de groote heide, die haar heuvel-
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achtig terrein wijduit spreidt, tot waar nieuwe bosschen
en aanplantingen haar uitbreiding beperken. SI Achter de
lage kruipeldennen ligt een warm stukje heide, door boom
en struik omringd. Hier heeft moeder konijn een hol
gegraven en in het meterdiepe nest wonen zes jonge ko
nijntjes, die in den stillen ochtendstond zich naar ljuiten
gewaagd hebben. Zij stoeien en spelen door het heideruig,
vervolgen elkaar onder de laaghangende takken der dennen,
knabbelen nu eens aan den schoi's van een jong eikestruikje
en probeeren dan weer het harde heigras, totdat plotseling
de waarschuwing komt. Moeder heeft cle roovers zien komen
en waarschuwend slaat zij de achterpooten op den grond.
SI Dit sein kennen de kinderen, reeds eerder hebben zij het
vernomen, toen een voorbijtrekkende havik een aanval op
hen waagde, doch zij even te vlug voor hem, in het hol kon
den verdwijnen. Ook nu rennen zij zoo hard ze kunnen naar
den reddenden muil van hun woning, doch zoo weergaloos
vlug schieten de boomvalken neer, dat slechts vier der hun
nen het gat kunnen bereiken en de roovers met de andere
twee in de klauwen opstijgen om ze in hun horst te veror
beren. De wulp, die het drama gezien heeft, schreit met
lange, weemoedige fluiten zijn angst uit en de leeuwerik
drukt angstig het grauwe lijfje op de bruine heide, zich alzoo
voor den scherpen blik van zijn aartsvijanden verbergend.
SI Zoo heerschen
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het door hen op
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len braken en er
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jongen geboren
waren, werd het
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bosch- en heibe

woners nog on

dragelijker. Leeu
werik, duif, ko
nijn, patrijs, ja
zelfs het grootere
korhoen vielen ten prooi aan de nooit falende klauwen en
strekten tot voedsel aan de altijd hongerige jongen. SI
Toen kwam er echter een paar vogels in liet woud waar
mede de boomvalken rekening hadden te houden. Het leven
werd er met hün komst echter niet lichter op. 't Waren twee
ransuilen, waaraan de natuur ook tol, in den vorm van le
venden buit, moest betalen. Deze sliepen des daags en joegen
des avonds en 's nachts, en wat overdag den scherpen klauw
van de boomvalken was ontkomen, voelde zich in de duister
nis, wanneer de eenige kans bestond om voedsel te zoeken,
bedreigd door vijanden, die door hun geruischloozen vleugel
slag nog veel gevaarlijker waren. Onhoorbaar kwamen deze
aanzweven en plotseling voelde het niets vermoedende ko
nijntje den klauw in zijn vacht of omknelde deze den hals
van het slapend korhoen. Ja, deze twee waren nog gevaar
lijker, want hun scherpe oogen doorpriemden de donkerte,
zoodat niets veilig voor hen was. SI Zoo heerschte de dood
over het levende en zóó moeilijk werd het bestaan, dat vele
wegtrokken en in het bosch, eertijds zoo van stemmen vol,
geen gezang meer werd gehoord. Wantrouwend slopen de
bewoners door sloot en greppel, en schuw schoot de bosch
duif door het loover om zijn nest te bereiken. Het veldmuisje
en het eekhoorntje durfden zich haast niet vertoonen en al
lang zweeg het lied van merel en zanglijster. SI De ransuilen
konden des nachts geen voedsel genoeg bemachtigen voor
hun altijd krijtende jongen, terwijl de boomvalken al verder
en verder hun tochten uitstrekten en zelfs aan den Zuidcr-
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uit een veerendam een bevederde poot te voorschijn en grijpt
met knellenden greejt den valk in de zij de, zootlat een angstkreet
uitschalt boven de kruinen der dennen. Sl .Als een schroef
drukken de klauwen van den uil. en al dichter en dichter nade
ren de hatelijke oogen. De\'ogels liggen beide op hun zijde en als
de sterke snavel van den uil den valk een houw zal toebrengen,
worstelt deze met uiterste krachtsinsjranning om zich te bevrij
den. Len wolk van veeren, een scheuring \'an sjheren en vel,en
de valk is los en snelt zoo vlug hij kan naar di' horst, waar de
jongen tevergeefs om \-oedsel vragen. Ook dc> uil gaat naar
mus doch vergeet niet zijn jmooi mede te nemen voor zijn
■anderen, die met hun tooverkolgezichten zijn komst met
verlangen verbeiden. Sl Zoo is de strijd der roofvogels, den
oenen dag ontbering, den anderen overvloed en daardoor

vogels, die, ondanks hun
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hJ ,1. 1"" niet alleen het gezondeet li, e Sl, '",1"^' , 'rt aeke, dat niet zoo snel v, ,rt kan
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lilktcn ,1; Ih,.'"" 'T '"■'■■-l'b-ngiiK; ean bes,„ettelijke
kwaic bezw a t t' <■" "il.tochten wel eens tlj^h'liï
vindinn neleerd rlnt " ^'crimnderen, heelt de onder-
gezonder wild 'w ' ,1 roolvogcls zijn. meestal beteren■t IncïJdalci'li te'k.'lrS":;:;;'"' «
klaar zijn <mt het geweer -i" zoo spoedign te loggen op alles wat zij als
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roofvogel, dus voor hen schadelijk
beschouwen. Ook zij dienen beschenk
te worden, als behoorend op de plaats,
die Moeder Natuur hun heeft aange-

H._E.J^uylman

DE ROODE WIEKEL.
N het gebied van Meijendel, waar
begroeide vlakten afwisselen met
hoog opgaand bosch, broedt een
.van onze mooie roofvogeltjes, de

torenvalk. SI In een wild gedeelte
van het bosch, waar de zon ̂s morgens

moeite de blauwe

I
met nevels door-
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Foto N. Tinbergen.
DE ROODE

TORENVALK OP

boort, .staan enkele zeer hooge, oude
dennen en in de hoogste daarvan,
veertien Meter boven den beganen
grond, had een paartje torenvalken
zich een nest gebouwd. De grond
slagen waren gevormd door een oud
eksternest en de beide valken hadden
weinig moeite gehad, het weer bewoon
baar te maken. SI In het vroege voor
jaar, toen de lijsters tusschen de
Maartsche buien door de zon toezon
gen, hielden de valkjes, hoog in de
lucht cirkelend, hun paringsvluchten,
en hun luid: kli-kli-kli! vervulde de
klare voorjaarslucht. Ze gingen een
onbezorgden zomer tegemoet, want
ze hadden een groot jachtgebied voor
zich alleen en gebrek aan muizen was er niet. SI In Mei kwa
men de vijf roodbruine eieren in het nest, en van toen af
waren de torenvalken stil. Het wijfje zat te broeden, het
mannetje was op de jacht. — En nu de jongen ter wereld
zijn gekomen, kleine donsballetjes met een verbazenden
honger, krijgen de ouders het druk en de muizen, hage
dissen, ja zelfs de .spreeuwen in het duin moeten voort
durend op hun hoede zijn. SI De torenvalk zweeft rond
boven de duinhellingen, telkens stilstaand als hij iets ziet
bewegen op den grond. Snel klapperen dan zijn vleugels
om zich stil in evenwicht te houden, aldoor turend naar
beneden. ,,Roode wiekei" wordt hij daarom wel genoemd.
S! Heeft hij eindelijk een muis in de gaten,_ dan glijdt hij
voorzichtig naar beneden (niet ,.bliksemsnel") en als de
muis de schaduw boven zich bemerkt, is 't al te laat en wordt
hij gegrepen. De oude vogel voert zijn jongen de muis bij
stukjes en beetjes op, alleen den kop krijgen ze niet, dien bijten
de ouders er altijd eerst af. SI De oude vogels eten een muis
zoo met huid en haar op, de grootste botten gaan naar bin
nen. Later komen de onverteerbare resten weer naar buiten
als „braakballen", waar beenderen, haren e.a. vast ineen zijn
gekneed. In die braakballen vindt men vooral schedels
van muizen en spitsmuizen, soms vogelschedels bovendien.
SI Het gebeurt dikwijls dat de oude valk bij het voeren van
de jongen zijn muis of hagedis laat vallen. Hij laat hem dan
rustig liggen en gaat onverstoord weer op jacht. Zoo
komt het, dat we onder het nest van alles vinden, hagedissen,
spitsmuizen, spreeuwen, fitisjes zelfs enz. enz. Onbegrij
pelijk is het dat geen van de vele menschen, die op warme
Zondagen onder den nestboom langs loopen, deze aanvijzmg
ooit ziet; het nest blijft voor de vele dagjesmenschen onop
gemerkt, hoevvcl de jonge valkjes een keel op amnen ze en
van belang... 't Is drie weken later. Begin
valken uitgevlogen, al eenige weken lang zijn ze zelf op jach
en ze maken strooptochten door duinen en P® ' „ , _
ze niet lang op voedsel hoeven te wachten, i-en J '
kclijk leven lijden ze nu en dat ̂ uurt voort tot nOctob^
Dan komt er verandering, want in October .
kraaien, en deze vinden er hun I ' Tc een valk
gels te sarren en op hun manier met ze c P '
mstig op jacht langs een duinhei mg dai l^
kraaien het gauw in de gaten en joelen ^
om hem heen vliegen en de arme - ̂ ̂an
de wijk nemen. SI f de kraaien hun onaange-
de meest mwerwachtc „„k iemand blij is als het
name visite m^^ken Als er 1 den
voorjaar aanbreekt, dan i^ ner vei u , Ur-riien T.
winter verdwijnen zijn plaaggeesten, c
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Een verhaal van den
Abt de St. Pierre.

I;
N  de zeventiende eeuw had de
familie de \'illars in Normandië
vele bezittingen, en daartoe be
hoorde er één, Mottevillegenaamd,

gelegen bij de rivier de \'ire. Motte-
ville wais niet groot en bestond slechts
uit een door de rivier gevormd sciiier-
eiland, beplant met wilgen, berken
en populieren, temidden waarvan de
laatste eigenaar ei'ii fraai park had
aangelegd, een trouwe, hoewel ver
kleinde copie van dat \-an \'ersailles.
Men zag er dezelfde berceau.x, dezelfde
standbeelden, omgeven met gesteente
uit het land inplaats van met marmer,
(leen wonder derhalve, dat de roem
van Motteville door geheel Normandië
weerklonk. Men kwam \'an mijlen ver,
om het park van den markies te zien
en de menschen, die het bezichtigd
hadden, verklaarden, dat men, na dit
bezoek, geen reis naar Versailles be
hoefde te ondernemen. SI Toen de mar

kies overleden was, kwamen zijn erf
genamen, graaf de Beauvilliers en rid
der de ("astel, neven A'an den overle-

WIEKEL. ̂ ^ dene, bij elkaar, in hun gevolg mede-
DEN UITKIJK. nemende eenige rechtsgeleerden en
deskundigen, om hun bij de verdeeling van eigendommen
van raad te dienen. Bij hun komst oja het kasteel vonden
zij aldaar een hunner bloedverwanten, Charles de ("astel,
mee- bekend onder den naam van den abt de St. Pierre,
die eenige weken bij den ouden markies, die plotseling
overleden was, gelogeerd had. De erfgenamen kenden den
abt goed en A-erzochten hem, toen hij vertrekken wilde,
dringend te blijven. Charles de St. Pierre was een man, die
zijn tijd ver vooruit was, en reeds in de zeventiende eeuw
vervuld was met het denkbeeld om vrede onder de volken

te stichten, blijkens zijn bekende werk ,,Projet de jraix per-
pétuelle". Stil van aard, was liij steeds bezig anderen ge
lukkig te maken; hij verdiende volkomen den lof dien d' Alam-
bert hem toe zwaaide, dat zijn geheele leven bestond in geven
en vergeven. SI In den beginne konden de beide erfgenamen
het goed met elkaar vinden. Zf)olang het kasteden, boerde
rijen en landerijen betrof, slaagde men er in, een billijke ver-
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deeling tot stand te brengen, maar toen Motteville ter sprake
kwam, verklaarden beiden, dat zij die bezitting in elk geval
en tot eiken prijs hebben wilden. Inderdaad was Motteville
het glanspunt der nalatenschap. Hij, die deze bezitting ver
kreeg, zou in de oogen der bevolking de eenige erfgenaam
van den markies zijn. Zonder Motteville was men alleen maar
rijk. Nu zouden de beide neven vroeger met welstand te
vreden geweest zijn, maar voorspoed maakt een mensch veel-
eischend. Ieder bleef op zijn stuk staan en beiden verklaarden
liever hun geheele leven te willen procedeeren, dan de mooie
bezitting op te geven. SI De abt de St. Pierre, had die verdeeld
heid met droefheid gezien, en zich daaromtrent eenige op
merkingen veroorloofd, maar raadgevingen hebben op toorn
dezelfde uitwerking als water op gloeiend ijzer. Weldra be
greep de abt dan ook, dat zijn verzoenende woorden vruch
teloos geweest waren. Hij, die trachtte een algemeenen vrede
onder alle naties tot stand te brengen, moest de hoop om de
neven met elkaar te verzoenen, opgeven. Dezen hadden de
zaak in handen van advoca

ten gesteld, die een proces
aanhangig maakten. Eiken
dag conferenties, dagvaardin
gen, sommaties, conclusies en
nieuwe kosten, waarvoor de
procedeerenden geld moesten
opnemen. Beiden verkwistten
den oogst, voordat hij binnen
was. Evenwel hadden zij nog
zooveel gezond verstand over
gehouden, dat zij althans per
soonlijk niet met elkaar ge
brouilleerd waren. Zij bleven
op het kasteel wonen, en
spraken over onverschillige
zaken, terwijl hun raadslieden
in hun naam elkaar woedend
bestreden. SI De abt, die on
zijdig bleef, kreeg van elk
hunner vertrouwelijke mede-
deelingen. Hoe langer hoe
dringender begon nu de geld
kwestie te u'orden, maar de
erfgenamen waren vast be
sloten, de zaak tot het bittere
einde uit te vechten. De abt
maakte geen tegenwerpingen
meer. Integendeel, hij gaf bei
den hoop en, toen hij hen
daartoe gunstig gestemd had,
vroeg hij vergunning hun 's
avonds iets te mogen voor
lezen, wat hij geschreven had,
en waaromtrent hij gaarne
hun oordeel zou hooren.

De beide neven keurden het

plan goed; hoewel zij ver
klaarden tot beoordeeling
slecht in staat te zijn, beloof
den zij hun oordeel naar hun
beste weten te zullen uitbrengen. SI Op het vastgestelde
uur, kwamen allen tezamen ineen der zalen van het kasteel,
waar een flink vuur brandde. Toen allen-gezeten waren, nam
de abt een papier uit zijn zak en las het navolgende voor:

De verschrikkingen van den oorlog.
Onder de talrijke eilanden, waarmede de groote stroom
de Mississipi, bezaaid is, zijn er twee van weinig omvang,
maar zeer vruchtbaar. Het koren groeit er overvloedig in het
wild en de boonien zijn overladen met pruimen en noten.
Door de vruchtbaarheid van den grond, worden de herten
en wilde geiten aangelokt, om de eilanden te bezoeken, zoo
dat er steeds wild genoeg is, terwijl de baaien der eilanden
vol prachtige visschen zijn, die zonder veel moeite gevangen
kunnen worden. Elk der eilanden had slechts één bewoner:
die van het groene eiland heette Maki, en die van het ronde
eiland Barko. Daar de eilanden dicht bijeen lagen, bezochten
de bewoners elkaar dikwijls in hun uit boom.schors vervaar
digde booten, en leefden in de beste verstandhouding. Maki
was beter jager en Barko handiger visscher, zoodat zij hun
buit ruilden en in overvloed leefden. Béiden waren even rijk.
Zij leefden van den opbrengst der eilanden, en bewoonden

KIJKJE IN DE BÖTTCH

elk een hut die zij kunstig ̂ •an takken e.i zoden vervaardigd
Lüddln. a Binsc-n in b«-s,..nv.-lk-n «.-bl.vd -
bestonden in een paar aren(ls^V(Ten. ^ nu b^^ .m
het eens op een dag, dat Hark(;. t.Tuajl h,j <rn a ,s< ' • < ' J
gevangen had, opensneed, daarin een •
versierd met edelgesteenten van wrsei uilen de kiruicn. L« n
blanke zou dadelijk gezien hebben, dat het ge\'ondene het
bovenstuk van een haarkam was, zooals de .Sjxian.sehe dames
droegen, maar Barko had nooit zooiets gezien, .\adat hij van
vreugde had ge.schreeuwd en gesprongen, probeerde liij het
mooie sieraad als halsketting, doch daarvoor u'as het niet
ge.schikt, daarna als neushanger, doch ook dat ging niiU. Ein
delijk kreeg hij den inval de cliadeem als oorhanger te gebrui
ken en zie, dat gelukte prachtig. 1 oen hij het versiersel stevig
aan zijn linkeroor had vastgemaakt, hing het tot op den
schouder. SI Het eerst, wat nu de Indiaan deed, was dadelijk

buurman te gaan, om dezen zijn geluk mede te
Maki stond stom van bewondering, toen hij den

praehtigen oorha nger zag. Zoo
iets moois had hij nog nooit
gezien. Het versiersel gaf

naar zijn

deelen.

Barko het aanzien van een

(lod. Maar bewomlering leidt
sjioedig tot aifgunst. i'ii Maki

zieh zelf te mur

en A'roeg zich af:
lad zijn buurman

ERSTRASSE TE B RE MER

het groene eiland.
,,het dier is
dom . Barko wilde dit niet
nen te twisten, en daarna te
wond werd, die, huilende \-an

begon in
mureeren

waarom 1

zulk een .schat gevonden en
hij niet? \\'as Barkoschooner,
sterker of moedigi-r dan hij?
De visschen A an den \'ader
der wateren behoorden toch
Lwengoed aan hemi' Waar had
hij den oorhanger eigenlijk
gevonden? Bij het groene
eiland, derhalve op zijn ge-
bietl.SH)eze opmerkingen, die
hij eerst in'zieh zelf overdacht,
zeide hij later hardop. Barko
antwoordde brutaal, dat de
Ausch midden in de riA'ier was

gevangen: de oorhanger kwam
hem dus rechtmatig toe, en
hij zou het A'ersiersel zoo noo-
dig weten te bi'sehermen. Zij
gingen boos uiteen. S3 Toen
Maki alleen achter bleef,
dacht hij A'oortdurend aan
den oorhanger van zijn buur
man. Hij A\as A-erontwaardigd
oA"er diens onbeschaamdheid
en besloot daaraan paal en
perk tl' stellen. Den A'olgen-
den dag bood zich daartoe
i'en schoont' gelegenheid aan.
Barko zag een buflel de ri\"ier
oAvrzwemmen. In zijn boot
A'erA'olgdc hij lu't dier en
dootlde het op (h'ii ocA'er \'an

Darlelijk schoot Maki toe uitroepende:
op niijn eiland gedood, dus is het mijn eigen-

toegcA-en. De mannen begon-
A'echten, waarbij Barko ver-

dc Oiin. naar ziin eilandterugkeerde. Sl De bewoner van het gr<)ene\'ütnd,1wertuig<l
dat hij met een dapperen, waakzamen Aajand te doen l a l
besloot hem voor te zijn. 's Nachts leist hij het n nde
eiland te bereiken, en toen hij bij de hut van Barko ^
komen was, gmg hij bip""" — -d- . - ■ .1 sA
maar de hut

moest, de woning
doch, toen hij
boomen schitteren. Hij spoedde
merkte, dat deze door Barko

UK mj mnnen niet zijn strijdbiil in <le hand
V as ledig, zoodat hij er zieh toe bejialeii
mg m brand te steken, en naar huis te gaan

acn. Hij spnedcU- zich naar ziin hm k..
benaar zijn hut en

slapen. Maki voelde

was. Nu

nog maar het
waren zij beiden zonder woning, hhi ,lit w',.
begin van den oorlog. SI \ an nu T 1 1
en Barko hadden geen rust en geen oveiwhl l
.ij t„. m, t<„. ETi;:, 'Tfïh "hl""""

■ .Ijn jal, xi,,,
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er

waren, waarin geen van
een beslissende slag

en zijn mes en

LIke keer zag h,j m de verte Barko met zijn praclitmen nor
hanger en dan bee de Inj van woede. HijYeE fa^
verscinllende gevechten geleverd warei
beiden de overwinning behaald had, tot
ovei te gaan. Hij wapende zich met zijn bijl
zwom naar het ronde eiland (de booten waren reeds lang ge-

S d! Zn LlT ^d.ree.„™„de.Maar de man met den mooien oorhanger stelde zich te weer
en verdedigde zich wanhopend. Maki voelde dat de bijl vm
zijn yjand hem herhaalde ijk op het hoofd trof, maar^mT
bele te hem met vol te houden en door te blijven slaan.
h" M 1 • slag Barko ontzield aan zijn voe-ten. Maki haastte zich den lang begeerden oorhanger van het
hjk af te rukken. Zoo veel lijden, zoo lang wachten, zooveel
gevechten werden nu eindelijk beloond. Hij zwaaide het
sieiaad m het rond, als teeken van zijn overwinning. S! Nadat
hij iet ekeken had, schoof hij zijn met bloed gedrenkte haar
weg, om zich met den oorhanger te tooien, maar eensklaps
uitte hij een woeste kreet. De slagen van zijn vijand hadden
cioel getioffen. Hij kon het sieraad niet meer gebruiken,
oiiidot hij fjccn ooi' lueei' had om het aan op te hangen', zijn beide
oorcn waren afgesneden. Maki keek wanhopend om zich heen,
maar hij zag niets dan de beide verwoeste eilanden, de afge
brande hutten, de overblijfsels van de booten en het lijk van
hem, die eens zijn vriend geweest was. Snikkende liet hij zich
in het hooge gras vallen: hij de overwinnaar . . . ! Hier
hield de abt de St. Pierre op. De neven hadden het verhaal
aangehoord, eerst met welwillende aandacht, daarna verlegen
en ontroerd. Hun blikken ontmoetten elkaar telkens. Einde
lijk stonden zij op, bedankten den abt, en verdwenen naar
hun vertrekken, zonder verder iets te zeggen. Toen de
abt den volgenden morgen aan het ontbijt kwam, zag hij
de beide neven voor een groot vuur zitten, waarin zij stapels
gezegeld papier wierpen. ,,Wat doet gij nu?" vroeg hij ver
baasd. ,,Wij leveren een commentaar op uw Amerikaan-
sche geschiedenis", zeide de graaf. ,,Wij hebben begrepen,
dat, als wij voortgingen met om Motteville te twisten, wij
onfeilbaar geruïneerd zouden worden. Nu zijn wij verzoend,
opdat de overwinnaar niet riskeeren zou, het diadeem te
verkiijgen, zonder ooren te hebben om het op te hangen.
Wij hebben zoo juist om Motteville geloot, en de ridder heeft
het eerlijk gewonnen". De abt was zeer verheugd over
deze gelukkige schikking, die het fortuin der erfgenamen
redde. Deze verzoening bleef een der aardigste herinneringen
uit zijn leven. Hij dacht er altijd aan, als hij disputeerde over
zijn geliefkoosd onderwerp: de wereldvrede, en zelfs onder
zijn vrienden zeide men dikwijls, als er gesproken werd over
een oorlog of een proces, waarvan niets goeds was te ver
wachten: „Dat wordt de geschiedenis van Maki, den Indiaan,
die zijn beide ooren verloren had, toen hij het versiersel had
veroverd".

Mk. J. C. RoOSENnUKG.

De Böttcherstrasse

te Bremen.

DE BÖTTCHERSTRASSE TE BREMEN.
HET PAULA BECKER-MODERSOHN HUIS.

in het samenvatten van oud en nieuw, verleden en toe
komst met elkaar verbindt. Een werk, dat de betoovering
van Bremens groot verleden weer nieuw leven geeft, het
verleden, dat ons tus.sciien zijn muren telkens weer voor
oogen komt en ons vol bewondering doet staan voor hetgeen
in de Middeleeuwen tot stand gebracht is. SQ De nieuwe- oude
Böttcherstrasse bestaat uit een comple.x van bou\\ \\ erken, die
in den loop der laatste jaren door den Bremer koopman en
consul-generaal Dr. h. c. Ludwig Roselius opgetrokken zijn.
Het zou buiten het kader van deze uiteenzetting gaan, de ge
schiedenis der Böttcherstrasse hier te behandelen. Wij be
perken er ons dus toe, deze stad in de stad, het plein om het
l^oselius-Haus en het St. Pctri-Haus, aan een nadere bezich-

DE oude Hanzestad Bremen
is een bezienswaardigheid
rijker geworden, welke voor
taan evenmin Duit.sche als

andere bezoekers zonder bewon
dering zullen kunnen voorbijgaan.
Zij biedt aan architecten, kunste
naars en aan de kunstnijverheid
een menigte interessante bijzonder
heden, die zonder twijfel haar invloed
zal uitoefenen op de toekomstige
vorming of het behoud van oude
stadsbeelden. S3 In de onmiddellijke
nabijheid van de beide merkwaar
digheden van Bremen, den Roland
en het oude Raadhuis, is een stukje
van Bremens middeleeuwen tot
nieuw leven ontwaakt: de Böttcher
strasse. Lofwaardige kunstbescher
ming heeft in samenwerking met
diepgevoelde liefde voor den geboor
tegrond en artistieken scheppings
drang een monument opgericht, dat.

!l
I
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i66 BUITEN.
2 April 1927.

tiging te onderwerpen. Langen tijd lieeft menig inwoner van
Breinen nieuwsgierig door de schutting gekeken, tot de laatste
plank viel, en het werk in zijn geheele schoonheid zichtbaar
werd. SI Het eerst moet het Roseliits-Hans genoemd worden,
dat als de kiemcel der andere gebouwen te beschouwen is.
Eerst kantoorgebouw, herbergde het later Nedersaksische oud
heden en bezienswaardigheden en den ,,Niedersachsenklub".
Naast het Roselius-Haus ontstond dan, uit bouwsteenen van
oude gebouwen, de Bremen-Amerika-Bank met haar schoone
puntgevels, en in het verlengde naar de Martinistrasse een
huizenfront in gelijken, modernen Nedersaksischen stijl, die
ook bij de laatste, thans gereedgekomen bouwwerken toe
gepast werd. SI De nieuwe huizen, die het straatbeeld tot een
geheel maken, dienen tot ver
schillende doeleinden. Archi

tectonisch behooren ze bij
elkaar, uitgezonderdhet links-
staande Hoetger-Haus, waar
van in het vervolg nog sprake
zal zijn.— Het hoekhuis, met
een mooien en eigenaardigen
trapgevel versierd, kreeg den
naam ,,Hag-Haits". Het in
wendige herbergt, naast de
propaganda-afdeeling der
,, K a f f e e - Handels - Aktienge-
sellschaft" (koffie Hag) een
groot aantal tentoonstellings
ruimten en zalen, in welke
vooral Nederduitsche kunst,
zeden en gewoonten een on
derkomen zullen vinden;
bovendien een Nedersaksisch

Museum. Hierbij sluit aan:
het] ,,Flett", een Nedersak
sisch bier- en eethuis, dat op
origineele, ouderwetsche wijze
ingericht werd. De wanden
zijn bedekt met oude bonte
fayencen; op een, de heele
zaal rondloopende, boord is
een rijke verzameling tinnen
borden en kannen bijeenge
bracht. Het origineelst ech
ter zijn de van de zoldering
afhangende lampen, die den
vorm hebben van twee reus

achtige Nedersaksische brui-
loftskransen. Op hun randen
staan groote figuren in Neder
saksische kleederdracht, die
de lichtschalen vasthouden.

Smaakvol zijn ook de een
voudige deuren, ramen en
zolderbalken. Aan de straat

zijde voert een arcadengang
naar het St. Petri-Fischhaus

welks gevel, met de hooge Go-
thische ramen, het karakter
van een kerk heeft. Naar ver

luidt is bij het ontwerpen van
dit huis met een oude over

levering rekening gehouden.
SI Kijkt men van hieruit door
de straat in de richting van
voor het oog een wel
van middeleeuwsche

het Roseliiis-Haus,

DE BÖTTCHERSTR.-iSSE
BOUWDE INGANG BIJ HET

de markt, zoo vertoont zich
verjongd, maar onvervalscht beeld

stedebouwkunst. De oude gevel van
de arcadengang met de ouderwetsche

ramen, puntgevels en daken, daarachter de licht hellende
toren der O. L. V. kerk, geven een beeld, zooals men in
de bespiegelende, vredeademende hoeken van oude steden
steeds weer aantreft. Het Petri-Haus met zijn eigenaardige
lampen, de ,,Delftsche" muurtegels, de eigenaardige tafels en
stoelen, is een bezienswaardig Nedersaksisch restaurant. Sl
Den linkerkant van de straat neemt het Hoetger-Haus in, dat
met zijn vreemd aandoende overbrugging aan den gevel van
het ,,Hag-Haus" stoot. Droomden wij zoo even nog in de be-
toovering van de middeleeuwen, onder arcaden en met patina
bedekte koperen daken, oude, gezellige hoeken en nissen, y.oo
worden wij bij den aanblik van dit bouwwerk plotseling uit het

verleden in den steeds naar vernieling en weer opbouwen ver-yerleücn in oen, ^ huis is uit een rij oude
langenden niernv'en ^ ingebouwd werden,gebouwen, die gedeeltelijk in IKr uRu A,„,nr,,kken Het

indien althans deze tTvinden' Het huis is aan de
kiiSten ge^Hjd en'dïaagt ter herinnering den
leden Worpsweder schilderes Paula f
bouwer is Bernhard Hoetger, dmy ook tot de
kunstenaars-kolonie behoort. Hij geldt a s 01 . •
bestaande vormen ontkennend kunstenaar derting. Hoetgerwildehierietsheelbijzondersscheppfcn,(

®  gelukt IS, blijft aan het oor
deel der nakomelingen over
gelaten. SI De naast den koe
pel aangebrachte steen met
het Bremer wapen dagteekent
uit de 15e eeuw en is een ge
schenk van den Bremer koop
man Kobert Rickmers. Op de
binnenjilaats heelt Hoetger
een fontein geschapen, die de
,,Breinerstadniuzikanten"up
origineele wijze \'oorstelt. De
vertrekken zijn, zooals hier
boven reeds gezegd werd, aan
de werkende kunst .gewijd,
die hier een thuis gevonden
heeft. Daarvoor komt den
bouwer de dank der kunste
naars toe. In niitldeleeuvvsch
milieu moeten deartistenhun
handwerk kunnen uitoefenen
en tegelijk in bijzondere za
len gelegeiilieid hebben, hun
scheppingen teverkoopen. SU
Het eerst ten deele gereed
gekomen interieur van het
Paula Tlt'ckcr- Modcrsuhn-
//aa.s gelijkt op het extérieur
met betrekking tot archi
tectonische bijzonderheden.
\'oorhal en ojigang naar de
zaal werken in vorm en kleur

u i t e r st e i g e n a a r dig en
vreemd, l'itspringende ge
deelten wisselen af met nis

sen, klinkers met gekleurde
verglaasde steenen. Overal
treedt Hoetgers idee, het
oude omver te werj^en en iets
nieuws te schejipeii, aan den
dag. SI Men kan over de
beide, in flagrante tegenstel
ling met elkaar staande zij
den van de nieuwe Böttcher-

strasse denken, zooals men
wil, l^remen is een bezieiis-

vi aardigheid rijker geworden,
en alle bezoekers der Hanze

stad zullen niet kunnen nala
ten te constateeren, dat de
oude Hanzeatengeest, die niet

üjjgehouden heeft nieuw te scheppen, en daarnaast echter
evenmin vergeten heeft, oud te eeren, hier weer een .schitte
rend bewijs van zijn kracht in een daad omzette.

Ellis C. Fh.vxk'i..

HEERSCHERS VAN FERRARA.

TE BREM EN. DE OVERGE-
BECKER-MODERSOHX HUIS.

9) Uit hei Poolsch van

KAZIMIERZ (■ H LE1 )0WSKI.MAl\(iHh..KI 1 muntte niet bepaald door schoon
heid uit, maar zij was buitengewoon goed opgevoed
bescheiden en goedaardig; de kroniekschrijvers noe
men haar naam met grooten lof. Haar intocht in

herrara vond plaats op 6 Februari 1435. Zij reed voleensoud gebruik en evenals alle jonge maTkgwavinnerop een
schimmel de stad binnen. Het was echter een koude dag en de
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ve en agen met sneeuw bedekt. Margherita was gehuld in
een mantel van kannozijn fluweel, gevoerd met hermelijn, en
zag er onder den baldakijn, dien men boven haar droeg, bui
tengewoon goed uit, ̂  Er werd gedurende drie dagen feest ge
vierd en ter bestrijding der niet geringe kosten droegen de ge-
meenten en de hooge staatsam.btenaren groote sommen bij, ja
zelfs ook particulieren, die in de gunst van den markgraaf wilden
komen. Zoo ontving Niccolo van 6e gemeente Modena 2000
lire, van den bisschop van Modena 250, van den beroemden
geleerde en humanist Ugo Beci te Ferrara 166 en van den hof
architect Giovanni da Siena 100 lire. Het was algemeen bekend
dat Niccolo veel met geldgebrek te kampen had; zoo was
hij aan den vader van Gian-
francesco van Mantua 44000
ducaten schuldig, die tendeele
terugbetaald waren, terwijl de
rest verrekend werd met den
bruidschat van Margherita. SI
In het paleis werd voor het
jonge paar een woning inge
richt, met twee slaapvertrek
ken; een voor den zomer op
het Noorden en een voor den
winter op het Zuiden. In het
laatste. Camera f dei pavoni
genaamd, bevonden zich, be
halve een groot ledikant met
bedgordijnen, een nieuwe tafel
van notenhout, twee banken,
een met fluweel bekleede kist

waarop versieringen van ver
guld tin waren aangebracht
en een aan den wandbeves

tigde luchter. Van de overige
voorwerpen die bijdroegen tot
de verfraaiing van dit ver
trek, moeten bijzonder ge
noemd worden twee bankjes,
bekleed met zwart en groen
satijn, waarop naast de wa
pens van Leonello, diens wa
penspreuk geborduurd was,
versierd met brillanten. De
inrichting van deze kamer,
waarin zwart en groen de
overheerschende kleuren wa

ren, was van een bijzondere
schoonheid, maar zou niet
bijster beantwoorden aan de
hedendaagsche eischen der
geriefelijkheid. Het echtpaar
had echter een zeer geriefe
lijk ledikant, waarop een met
wol gevulde matras lag, voor
treffelijke donzen kussens en
een met een gestreepte bedde-
tijk overtrokken dekbed.
Overdag werd het beddegoed
bedekt met een groote sprei
van zwart en groen satijn,
waarop verschillende orna
menten en figuren gebor
duurd waren, o.a. een vrou-
weliike figuur, die een muziek- , v--
istrument bespeelde. Aan de wanden hingen zeer waarschijn-

I k schilderijen van Venetiaansche of Mantuaansche meesters.
II Aan de slaapvertrekken grensden de guardacamera en guar-^Aanae si p klaarblijkelijk diende tot het op-
daroba, waar huisraad, waaronder een klok met een

DE BÖTTCHERSTR

bergen van ^^j*
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HET ROSELIUS-HUIS.

Renaissance-tijd een badkamer hoogst zeldzaam en de Ferra-
riërs moesten van den herfst tot den zomer wachten, om in de
Po te kunnen baden. Tot lof voor den markgraaf moet echter
vermeld worden, dat in de garderobe een groote kom met
zijn wapen aanwezig was, voor het wasschen der voeten. SI
De eetzaal, genaamd de zaal der twee schoorsteenen, was
zeer ruim, en diende tevens voor groote recepties. Er stonden
zes banken, twee buffetten en twee tafels, waarvan één van
cypressenhout, terwijl vier groote luchters ter verlichting dien
den. Zoowel de eetzaal als de slaapvertrekken waren natuurlijk
schitterend bekleed. Hoewel wij niet weten, waarmede de wan
den dezer vertrekken bekleed waren, mag toch verondersteld

worden, dat in de eetzaal
overeenkomstig den geest van
dien tijd de wanden voorzien
waren van een lambrizeering
van bewerkt hout met daar

boven fresco's of Vlaamsche
gobelins. Op den steenen vloer
lagen door Venetië geleverde
Oostersche tapijten. De ho
velingen van Leonello aten in
een kleinere zaal, ,,dei lin-
corni", de zaal der neusho
rens; de"neu.shoorn prij kte in
het wapen van Leonello. Het
schijnt echter, dat het mooist
en prettigst ingericht vertrek
de ,,camera dei cimieri" was,
de werkkamer van Leonello.

Daar stond een boekenkast,

afkomstig van Paolo Guinigi,
Heer van Lucca. Niccolo was

er eigenaar van geworden,
toen men den boedel van dien

tyran na zijne verdrijving te
gelde maakte. Het feit, dat
men deze kast van Lucca naar

Ferrara bracht, doet vermoe
den, dat zij met artistiek .snij
werk versierd geweest zal zijn.
De twee kamerdienaren van

Leonello en de vier bedienden

hadden bescheiden kamers,

evenals het vrouwelijk perso
neel, dat ondergebracht was
in twee vertrekken, genaamd
dekamer der oudere vrouwen,

,,stanza delle donne vecchie"
en derweduwen, ,,stanza delle
donne vedove". SQ Het ging
slecht met Margherita's ge
zondheid, blijkbaar had zij een
ernstige maagziekte van haren
vadergeërfd.Toen zij twee jaar
lang kinderloos was gebleven,
beloofde zij een ex voto aan
de kerk van den H. Fran-

ciscus van Assisi, indien zij
moeder mocht worden, en
toen op 28 Juni 1438 een
zoon ter wereld kwam, die ter
eere van den ouden markies

Niccolo gedoopt werd, ver
zond zij een voorwerp van wasvulde zij hare gelofte en

wijzerplaat van _
een schaakbord met de wapens

n7gekroondmet een engelenfiguur, en
aaKDora met de wapens van Leonello, die zich gaarneaakDor hield. In de garderobe bevond zich

met het sdiaaksp^^^ ingelegd schaakbord,
een tweede , tafeltje. Buitendien stonden in de gar-

ken en waterhekkens. Het
• Poffers banken, een notenhouten • - n 1

'ekkens Het humanisme bootste in alles den
ouden tijd na, behalve in de eindelijlAeid^ waarinjmt b.j^deachterbleef. Terwijl reeds in het

.4 badiiuis te vinden

die het water in de huizen voerde.

Romeinsche badiiuis te vinden was en een
kleine Pompéi een_schitterend den
waterleiding,

naar Assisi. Hare gezondheid ging echter steeds meer ach
teruit; zij klaagde in brieven aan haren vader over ,,koelheid
in haar hoofd", over maagkwalen, dat zij in 't geheel geen
vleesch kon verdragen en dat zij alleen nog door soep en
zachte eieren in 't leven gehouden kon worden. Zij kon de
lucht te Ferrara niet langer verdragen en begaf zich daarom
in den voorzomer van 1439 naar Governolo, de zomerresidentie
der Gonzaga's, waar hare toestand verergerde, en stierf den ze
venden Juli, na een huwelijksleven van vier jaren. Gok haar
vader overleed, 49 jaar oud, aan een maagziekte. SI Leonello
heeft zielsveel van Margherita gehouden en trok zich haar dood
dermate aan, dat hij van dien tijd af zijn leven als gebroken
beschouwde. Aan zijne droefheid beantwoordden ook de wa-
penteekens, die hij aannam, zooals een gebroken zwaard, een
aambeeld met een verbrijzelden hamer of een schild met pijlen,
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deels daarin gestoken deels gebroken op den grond liggend.
Hij bleef gedurende 5 jaren weduwnaar, maar politieke be

weegredenen, waaronder vooral de behoefte aan een bondge
noot tegen Venetië, dat voortdurend zijn land bedreigde,
noopten hem tot het aangaan van een tweede huwelijk. De
aanstaande markgravin van Ferrara was Marie van Aragon,
onwettige dochter van Alfonso den Grootmoedige en van een
Spaansch-Moorsche vrouw. Agostino Villa onderhandelde
namens Leonello over dit huwelijk reeds in 't jaar 1443.
Alfonso beloofde een bruidsschat voor zijne dochter van
30.000 ducaten en Leonello legde de helft hiervan ter zijde
ten gunste zijner vrouw voor haar maagdschap: ,,propter
ejus virginitatem". SQ De kosten voor de overkomst der aan
staande markiezin uit Napels en voor de huwelijksfeesten
moesten weer gedragen worden door de Ferrarische gemeen
ten, alsook door de bisschoppen en andere dignitarissen. Deze
gewoonte drukte zwaar op de bevolking en verminderde be
langrijk hare vreugde over de verbintenis der d'Este'sche
dynastie met die der d'Aragon's. 8Q Aan de voorbereidingen
ter ontvangst der Napolitaansche waren groote kosten ver
bonden. De overleden markiezin was de bescheiden leerlinge
van Feltrino geweest, voor de koninklijke dochter echter,
gewend aan den overvloed van het Napolitaansche hof, moest
het kasteel anders ingericht worden. Marie van Aragon betrok
dan ook niet de be

scheiden apparte
menten der troonop
volgsters, maar zou
de vertrekken krij
gen, die Niccolo eer
tijds met zijne echt- 1
genooten bewoonde.
Er werden dus vele

nieuwe voorwerpen
aangeschaft: zilve
ren en emaille tafel

serviezen, gobelins
met wonderbare fi

guren uit Vlaande
ren, en zijden weef
sels om de wanden te

behangen, zilveren
borduursels, vier
schilden met de wa

pens „di Madama",
sierlijke kettinkjes
om valken aan vast

te houden, verschei
dene paardentuigen,
een artistiek uitge
voerde cassette voor

de pauselijke agnus
dei, zilveren spiegel-en schilderijlijsten, een groote hoeveelheid
linnengoed en kostbaar huisraad. Niet alleen dat het paleis
nieuw ingericht werd,maar de jonge markgravin zou ook tal
rijke nieuwe gewaden in Ferrara vinden, ja, bijna haar geheele
uitzet. Men bestelde voor haar een schitterenden ring met twee
robijnen en andere kleinoodiën, er werden stapels zijden en bro-
cate stoffen gereed gelegd, men zorgde zelfs voor handschoenen
van gemsleer, voor handschoenen voor 't balspel en voor acht
ivoren kammen. Bij deze gelegenheid kreeg het hofpersoneel
karmozijnen handschoenen evenals de professoren van de uni
versiteit, die bij den intocht der markgravin den baldakijn zou
den dragen. Voor zichzelf schafte Leonello een costuum van
gele stof aan. De markgraaf stuurde zijn broeder Borso met
een groot aantal ridders naar Napels om de bruid te halen.
Daarvoor werden twee krijgsschepen uitgerust, waarvan één,
dat voor de bruid bestemd was, purperen zeilen had en van
binnen behangen was met Vlaamsche gobelins. De Venetiaan-
sche regeering voegde er nog eenige schepen aan toe met eigen
kapiteins: Vittore Capelli en Francesco Lorendano. De geza
menlijke vloot verliet Venetië op 31 Maart 1444. Nauwelijks
één maand later, op 20 April, voer Marie van Aragon de haven
van Venetië binnen, waar de bruid door den doge en zijne
gemalin, temidden van tallooze versierde gondels met voor
name Venetiaansche dames, werd ontvangen en naar het paleis
der d'Estes gebracht. Op de Ponte Rialto verzamelden zich
zóóveel menschen, dat de brug onder het gewicht daarvan
bezweek, 200 personen geraakten te water, waarvan er 20
verdronken en het dubbele aantal gewond werden. SI Om
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bij de aanstaande markgravin van Ferrara een goeden indruk
van Venetië achter te laten, schonk de Signona haar een
prachtig juweel ter waarde van 300 ducaten. loen Marie van
Aragon eenige dagen later met haar talrijk gevolg te water et
Ferrarische land naderde, werd zij ingehaald door den broeder
van den bruidegom, Meliaduse, temidden van ridders en met
een gevolg van de schoonste vrouwen van h errara, wier gondels
het schip van Meliaduse in een cirkel omgaven. Bijzondere
aandacht trok een groote gondel, waarop zich bevallige
dorpsmeisjes uit Polesina in feestelijke kleedij bevonden.
Onder het luiden der klokken en met gezang en mor
tierschoten trok op 24 Mei Marie van Aragon het Gastel
Nuovo binnen, het vroegere paleis van Philippa della Tavola,
de minnares van Niccolo III. Hier rustte zij drie dagen uit,
terwijl de triomftocht naar Ferrara op 27 Mei plaats vond.
De bruid was gezeten op een wit paard, onder een baldakijn
van brocaat, gedragen door universiteitsprofessoren met de
reeds vermelde karmozijnen handschoenen, die pas voor hen
vervaardigd waren. Ontelbare muziekkapellen speelden, terwijl
de stoet langs de straten trok, en de feesten duurden 15 dagen;
bals en tournooien volgden elkander op. Meliaduse veranderde
het plein voor het paleis in boschjes en weiden, liet deze met
wilde beesten bevolken, waarop jacht gemaakt werd ten ple-
ziere van de jonge markiezin, die het spel uit het venster van

den palei-storen kon
gadeslaan. Een ander
maal deed men op
het plein voor de ka
thedraal een eiken

bosch verrijzen,
waarin de H. Joris,
de patroon van Fer
rara, den vreesdij-
ken draak doodde,

sa Flet huwelijks
banketwas het schit

terendste, dat men
zich te P'errara kon

herinneren. Het aan

tal kaarsen was over

weldigend en het
scheen, alsof de heele
zaal vol vuur stond.

De spijzen waren
niet te tellen. En de

keuken van den

markgraaf muntte
bijzonder uit in ver
scheidenheid der

vleeschgerechten.
Schotels .met fazan
ten, veldhoenders,

pauwen en ander gevogelte volgden elkander op, om niet te
spreken van het vele ossen- en kalfsvleesch en de kuikens.
Gedurende deze huwelijksfeesten verorberde men bij de
duizend ossen en kalveren, 40.000 kuikens en onnoemelijk
veel gevogelte; men gebruikte 15.000 pond suiker en voor
de kaarsen 12.000 pond was. §3 Marie van Aragon verwierf
spoedig de genegenheid der bevolking en wist ook haar echt
genoot aan zich te binden; hoewel schrander en scherp
zinnig, blonk zij toch meer door schoonheid en vriendelijkheid
uit, dan door geleerdheid. Zij leefde echter niet lang. Het
schijnt, dat de ongezonde ligging van Ferrara hare gezondheid
schaadde; na 5 jaar gehuwd te zijn, overleed zij op 9 December
1449. Nauwelijks één jaar daarna, op i October 1450, stierf
ook Leonello, die sinds lang aan zware hoofdpijn leed. \'olgens
den kroniekschrijver Caleffini was dit de oorzaak van zijn
dood. ,,E1 male de la testa el condusse a morte". Hij liet twee
zoons na, krancesco, een natuurlijken zoon, die aan het hof
van den vorst van Boiirgondië groot gebracht werd, en den nog
jeugdigen Niccolo, uit het huwelijk met Margherita Gonzaga.
SI Leonello was in de tijden der Renaissance wellicht de eerste
heerscher, die humaan regeerde; karakteristiek voor hem is
een inleiding, die hij voor het statuut der kerrarische recht
bank schreef. Hij zegt daarin, dat alles, wat de menschen bou
wen, in stof verandert en alleen de wijsheid eeuwig is en immer
de wereld regeert; zij moet daarom tot leiddraad van den heer
scher worden, die, zijn eigen belangen terzijde stellend het wel
zijn zijner onderdanen in het oog moet houden.

(\\ ordt veivol^d).


